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Divine Liturgy Variables on Sunday, September 12, 2021 
Tone 3 / Eothinon 1 

Sunday before the Elevation of the Holy Cross 
Leave-taking of the Feast of the Nativity of the Theotokos 

Hieromartyrs Autonomos of Italy and Coronatos of Iconium; Venerable Daniel of Thasios 

NOTE TO CLERGY: Remember to include this special petition in the Great Litany before the one for the head of 
state, as directed by the Antiochian Archdiocese. 

Deacon: For Metropolitan Paul, Archbishop 
John, and for their quick release from 
captivity and safe return, let us pray to the 
Lord. 

اس:  انِ ال ْـ َ وال لُ ِ بـ ـ ل و ْ ِ ْ أجلِ ال مِ
حَّ  بِّ ي ، إلـى الـَّ ِ ْ َ ا سالِ دَتِهِ ْ ا وعَ ِّ أسِْهِ ا وفَ

. ْلُ  نَ
THE FIRST ANTIPHON  

Remember, O Lord, David and all his 
meekness. Lo, we have heard it at Ephratha. We 
have found it in the plains of the wood. 

Refrain: Through the intercessions of the 
Theotokos, O Savior, save us. 

Glorious things are spoken of thee, O city of 
God. God is in the midst of her; she shall not be 
shaken; God shall help her right early in the 
morning. (Refrain) 

Glory… Both now… (Refrain) 

َ حَلَــفَ لِلــَّبِّ  ــ ْ ــهِ، وََ ــلَّ دَعَِ ْ َــا رَبُّ دَاوُدَ وَُ  أُذْكُــ
َرَ لَهُ.  وَنَ

 ُ ــــ لِّ َ ــــا مُ ــــهِ،  ةِ الإل ــــَ ــــفاعاتِ والِ َ اللازمــــة: ِ
ا.  ْ  خَلِّ

ها  ِ ُ فــي وَسَــ ــةَ الله. أ يَ ــا مَِ ــاخُِ َ فَ َ ِ ال ــ لَ ِ قِ ــ ِ
ـْح.   ُّ ـَ انـِلاجِ ال ُهـا ع ُ ُعِْ ََعَعْ، أ ْ تَ َ ل ل ول

ةِ الإلهِ  فاعاتِ والَِ َ ِ.. . 
ةِ الإلهِ  ... أل ... الآنَ  فاعاتِ والَِ َ ِ…   

THE SECOND ANTIPHON 
The Lord hath sworn in truth unto David; and 
He will not annul it. Of the fruit of thy loins will 
I set upon thy throne. 

Refrain: Save us, O Son of God, Who art risen 
from the dead; who sing to Thee. Alleluia. 

There will I make to spring forth a horn for 
David. I have prepared a lamp for My Christ. 
(Refrain) 

For the Lord hath elected Zion; He hath chosen 
her to be a habitation for Himself. (Refrain) 

Glory… Both now… O, only begotten Son and 
Word of God… 

ـَةِ  َ ْ ثَ لِـف. إِنِّـي مِـ ْ ِّ وَلا ُ ـال اوُدَ  حَلَفَ الـَّبُّ لِـَ
. َ سِِّ ْ ُ ُ عَلَى  َ أُجْلِ ِ ْ َ 

 ِ ْ بَـْ ْ قـامَ مِـ ـا مَـ َ اللهِ،  ا ابْـ ا  ْ اللازِمَة: خَلِّ
ا. . هَلِل َ تِّلَ لَ اتِ، لَُِ  الأمْ

ـــاكَ أُ  َاجًا. هَُ ـــ ي سِ ِ ـــ ِ َ ـــأْتُ لِ َّ َ ـــا،  نً ْ اوُدَ قَ ـــَ ُ لِ ـــ نِْ
 (اللازمة)

ًا.  ِ ـــ ْ ـــهُ مَ ـــاهَا لَ َ نَ وَارْتَ ْ ـَــارَ صِـــهَْ ـــَّبَّ اخْ لأَنَّ ال
 (اللازمة)

... الآنَ .....   ــــــــُ ْ َ َ ال ــــــــةَ اللهِ الإبــــــــ َ لِ ــــــــا َ
.... ح   الَ
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THE THIRD ANTIPHON 
Here will I dwell, for I have desired it. The 
Most High hath sanctified His tabernacle. Holy 
is Thy temple, and wonderful in righteousness. 

 . ُ فَْ َ ــــي إَِّاهَــــا اصْــــ ُ لأَنِّ ُ ــا هَُــــا أَسْــــ سَ هَــ أَلعَلِــــيُّ قَــــَّ
 ٌ ِ ، وَعَ َ َلُ ْ َ َهُ. قُُّوسٌ هَُ  ِ ْ . مَ َ الَِ َ فِي عََ   أَنْ

RESURRECTIONAL APOLYTIKION IN TONE THREE 

Let the heavens rejoice and the earth be glad, for 
the Lord hath done a mighty act with His own 
arm. He hath trampled down death by death, and 
become the first-born from the dead. He hath 
delivered us from the depths of Hades, granting 
the world the Great Mercy. 

حِ  َفْ َهِجِ الأرْضِّات، لأنَّ الَّبَّ  لِ اوَّاتِ وتَْ َّ ال
تِ، وصارَ  ْ َ ال تَ  ْ َ ئَ ال ِ هِ، ووَ اعِِ ا ِ صََعَ عِ
ِ، ومََحَ  َ فِ ال ْ جَْ َنا مِ اتِ، وأنْقَ َ الأمْ ْ ِ

ى. ْ ةَ العُ َ َ الَّحْ  العالَ

APOLYTIKION OF THE NATIVITY OF THE THEOTOKOS IN TONE FOUR 

Thy nativity, O Theotokos, hath proclaimed joy 
to the whole universe; for from thee did shine 
forth the Sun of justice, Christ our God, 
annulling the curse, and bestowing the blessing, 
abolishing death and granting us life everlasting.  

لادُكِ  نَة،  مِ ُ ْ َ ُلَّ ال َ ِالفََحِ  َّ ةَ الإِلَه، َ َا وَالَِ
لَّ  َ حُ إِلَهَُا، فَ ِ َ لِ ال ُ العَْ ْ قَ شَ َ أَشَْ لأَنَّهُ مِْ
َانَا حََاةً  ت، وَأعَْ ْ َ َلَ ال ْ كَة، وَأَ َ الََ اللَّعَْةَ، وَوَهَ

َّة   .أَبَِ

KONTAKION OF THE NATIVITY OF THE THEOTOKOS IN TONE FOUR 

By thy holy nativity, O pure one, Joachim and 
Anna were delivered from the reproach of 
barrenness; and Adam and Eve were delivered 
from the corruption of death; thy people do 
celebrate it, having been saved from the stain of 
iniquity, crying unto thee: The barren doth give 
birth to the Theotokos, who nourisheth our life. 

لِقَـا، وَآدَمَ وَحَـَّاءَ  ْ ِ أُ ْ عَارِ العُقْـ َّـةَ مِ َ وَحَ إِنَّ يَُاكِ
 َ ادِ ال َ ْ فَ َـاهَِةُ أعُِْقَـا. مِ سِ َا  ُقََّ كِ ال

لِِ ْ َ ت، ِ ْ
ةِ الــَّلاَّتِ،  َ ْ وَصْــ َ مِــ لَّــ َ ْ تَ ، وقَــ ِ ُ ْ ــُ شَــ فَلَــهُ ُعَِّ
ــــةَ  َ ُغَِّ ــــهِ ال ةَ الإِلَ َ ــــ ُ وَالِ ــــ كِ: ألعَــــاقُِ تَلِ ــــَ ْ صَــــارِخًا نَ

 حََاتََا.
THE EPISTLE (For the Sunday before the Elevation of the Holy Cross) 

O Lord, save Thy people and bless Thine 
inheritance. 

Unto Thee, O Lord, will I cry, O my God. 
The Reading from the Epistle of St. Paul to 

the Galatians. (6:11-18) 
Brethren, see how large a letter I have written to 
you with my own hand. As many as desire to 
make a fair show in the flesh, they compel you to 
be circumcised, only that they may not be 
persecuted for the Cross of Christ. For not even 
those who are circumcised do themselves keep 

 َ اثَ ارِكْ م َ و َ ا ربُّ ش  ْ  .خلِّ
خُ الهي ا ربُّ أص  َ   .إل

لِ إلى أهْلِ  س َ الَ لُ ِ ب ْ رسالةِ القّ لٌ مِ ف
ة   .غلا

ـــ ُ ُهـــا ـــا إخْـــَةُ، انْ َْ َ ـــي  ـــاتِ ال ا ِ َ ال ـــ َ وا مـــا أعْ
ـــــ ْ بَِ ُ ْ ـــــ ا  .إلَ ضُـــــ ونَ أنْ يُ ـــــ َ يُ ي ـــــ ـــــلَّ ال ُ إنَّ 

َ لِـَلاَّ  ا ذلِ ا، ونَّ ُ َِ ْ ْ أنْ تَ ُ نَ ِمُ ِ يُلْ َ َ ِ ال َ َ َ
حِ  ـــ َ ِ ال ـــلِ صَـــل ْ أجْ وا مِـــ َهَ ـــ ْ ُ.  َ ي لأنَّ الـــ
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the Law; but they desire to have you 
circumcised, that they may boast in your flesh. 
But God forbid that I should boast, except in the 
Cross of our Lord Jesus Christ, through Whom 
the world is crucified to me, and I to the world. 
For in Christ Jesus, neither circumcision counts 
for anything, nor uncircumcision, but a new 
creation. And as many as walk according to this 
rule, peace be upon them, and mercy, and upon 
the Israel of God. Henceforth, let no one trouble 
me; for I bear in my body the brand-marks of the 
Lord Jesus. The grace of our Lord Jesus Christ 
be with your spirit, brethren. Amen. 

ـهُ ُ ْ أَنْفُ نَ هُـ ـ َِ ْ ــا  َ سَ بَـلْ إنَّ ـام نَ ال ُـ فَ لا َ
 ْ ُ ـــادِ وا ِأَجْ ـــ ِ َ ا لَِفْ ـــ ُ َِ ونَ أنْ تَ ـــ ـــا،  .يُ ـــا أن أمَّ

عَ  ـــــ ـــــا َ َ ِ رَِّ ــــل ـ َ ـــــَ إلاَّ ِ ِ َ ـــي أنْ أفْ ــ اشـــــى ل فَ
 ُ ْ ُ لـــي وأنـــا صُـــلِ َ العـــالَ ـــهِ صُـــلِ حِ، الـــ ِ ـــ َ ال

َ  .لِلْعالَِ  ْ عَ لَـ ـ حِ َ ـ َ ـيْءٍ لأنَّهُ فـي ال َ ـانُ ِ ِ ال
ةُ  يـَ َ قَةُ ال ل َ نَ  .ولا القَلَفُ بَلِ ال ُ ـلُ َ َ ي ـلُّ الـ و

ـــةٌ وعلـــى  َ ْ سَـــلامٌ ورَحْ ْهِ نِ، فَعَلَـــ ا القـــان ِ هـــ ـــ َ َ ِ
لَ اللهُ  ائ ،  .إسْ ـا َعْـُ ـاً  ْ عَلَـيَّ أَحَـٌ أَتْعا لِـ ْ فَلا َ

ع ـ اتِ الـَّبِّ َ ـ سِـ َ ـةُ  .فَـإنِّي حامِـلٌ فـي جَ َ نِعْ
. ْ أيُّها الإخَْةُ. آم ُ حِ مَعَ روحِ عَ ال ا َ   رَِّ

THE GOSPEL (For the Sunday before the Elevation of the Holy Cross) 

The Reading from the Holy Gospel according 
to St. John. (3:13-17) 

The Lord said, “No one has ascended into 
heaven but He who descended from heaven, the 
Son of man.  And as Moses lifted up the serpent 
in the wilderness, so must the Son of man be 
lifted up, that whoever believes in Him should 
not perish but have eternal life.  For God so 
loved the world that He gave His only Son, that 
whoever believes in Him should not perish but 
have eternal life.  For God sent His Son into the 
world, not to condemn the world, but that the 
world might be saved through Him.” 

 ِ ارَةِ القِّ ِ ْ ٌ مِ لٌ شَ ْ حفَ لِيِّ ا ي الإنْ
اهِ ِ ال لْ ِ وال  .الَ

اءِ إلاَّ ال ْ أحَ عَ ْ َ  ْ لَ  :بُّ قالَ الَّ  َّ ٌ إلى ال
اءِ  َّ َ ال لَ مِ ِ ال هَُ في ابْ  ،نََ َ ُ الَ

اءِ  َّ َ  .ال سى ال ا رَفَعَ م َّةِ َّ و ِّ ا َ هَ  ،ةَ في الَ
فَعَ ابْ  غي أنْ َ ْ يَ  ِ يُ َ ْ  يْ َ لِ  .ُ الَ ُلُّ مَ  َ لا يَهلِ

ُ ِهِ  مِ َ  لْ بَ  ،يُ نُ لهُ ال ُ ا َ لأنَّهُ هَ  .ةُ َّ ِ اةُ الأبَ تَ
َلَ ابْ  َ حََّى بَ َّ اللهُ العالَ َ َهُ الَ أحَ َي لا يَهلِ َ لِ ح

ُ بهِ  مِ ْ يُ َ  لْ بَ  ـكُلُّ مَ نُ لَهُ ال فإنَّهُ  .َّةُ ِ اةُ الأبَ ت
َ العالََ ابْ  سِلِ اللهُ يُْ  ْ لَ  يِ ِ لَ َ إلى العالَ ح  ،َهُ ال
ُ. لْ بَ  َ ِهِ العالَ لَّ َ  لُ

 The Divine Liturgy of St. John Chrysostom continues with the following variables. 

MEGALYNARION OF THE FEAST IN TONE EIGHT 

Virginity is alien to mothers, and childbirth is 
foreign to virgins; in thee, O Theotokos, both 
were granted. Wherefore, all we the tribes of the 
earth bless thee unceasingly. 

لَةٌ عَلَى الأُمَّهَاتِ،  ِ َ ْ ُ لَِّةَ لَ ُ ةَ الإِلَهِ إِنَّ الَ َا وَالَِ
َ أَنَّهُ  . غَْ َارَ لَةٌ عَلَى العَ ِ َ ْ ا أَنَّ الِلادَةَ مُ َ كَ
َائِلَ  َ ُ ْ َ نَ َلِ . فَلِ ْ ِلا الأَمَْ  ُ بِ ْ َّ تَ ْ تَ ِ قَ ِ

. ِ ُ ِّ َ رٍ نُ ُ عًا، بِلا فُ ِ  الأَرْضِ جَ
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KOINONIKON (COMMUNION HYMN) OF THE FEAST 

I will take the cup of salvation, and I will call 
upon the Name of the Lord. Alleluia. 

َلاصِ  كَأسَ  اسِْ  أَقَْلُ، ال ا. أَدْع الَّبِّ  و .هَلِل  

 Post-Communion Hymn: “We have seen the true light.” 

THE DISMISSAL 

Priest: May He Who rose from the dead, Christ 
our true God, through the intercessions of His 
all-immaculate and all-blameless holy Mother—
whose Nativity we now celebrate—by the might 
of the Precious and Life-giving Cross; by the 
protection of the honorable Bodiless Powers of 
Heaven; at the supplication of the honorable, 
glorious Prophet, Forerunner and Baptist John; 
of the holy, glorious and all-laudable apostles; 
of our father among the saints, John 
Chrysostom, archbishop of Constantinople, 
whose Divine Liturgy we have now celebrated; 
of the holy, glorious and right-victorious 
Martyrs; of our venerable and God-bearing 
Fathers; of Saint N., the patron and protector of 
this holy community; of the holy and righteous 
ancestors of God, Joachim and Anna; of the 
Hieromartyrs Autonomos of Italy and 
Coronatos of Iconium; and Venerable Daniel 
of Thasios, whose memory we celebrate today, 
and of all the saints: have mercy on us and save 
us, forasmuch as He is good and loveth 
mankind. 

: اه قيّ،  ال َ ا ال حُ إلهُ َ ْ أيُها ال ْ  ا مَ قامَ مِ
َهــــــارَةِ  ُلَِّّــــــةِ ال َ ال ــــــ ــفاعاتِ أُمِّ ــــ َ اتِ، ِ ِ الأَمْــــــ ْ بَــــــ

، ٍ ـلِّ عَْـ ُ  ْ َـة مِـ لادِهــا  والَ ارَ م ـ تـ ـي ن ال
م؛ ـــ ـــي؛ ال ْ ُ ِ ال ـــ َ ِ ال ـــل َ رةِ ال ْ قُـــ ـــاتِ  و لْ ِ وِ

ـادِ؛ والَ  مَـةِ العادِمَـةِ الأجْ َّ َ ُ اوَِّةِ ال َ ِـيِّ القُّاتِ ال
ان ــ َ عْ َ حَّــا ال ِ ي ــ َ ِ ال ــابِ َّ ِ ال ــ َ َ  ؛ال ــ ِّ والق

سُــــــلِ  َ الُّ ف ـــــَّ َ ُ َــــــا  ال ح؛ وَأبِ ــــــلِّ مَــــــ ُ ِ َ ي ــــــ َ ال
 ِ ْ رَئــــ ــــ َهَِيُّ الْفَ ــــ ــــا الْ حََّ ْ َ يُ ــــ ِ ْ ــــي الْقِِّ ــــلِ فِ لِ َ ال

َِّة، ــ ــ أسَــاقِفَةِ الْق َ مَــةِ ال ْ ِ هِ ال ِ ِ هَــ فَة، كاتِــ
 ِ َفَ ــــال  َ َــــأَلِّق ُ اءِ ال ــــهَ ُّ َ ال يِ ــــ َ َ ال ــــ  ؛والقِّ

؛ ــــا  َ ــــ شِّ ََ ُ ارِ ال ــــا الأبْــــ ائِ ِ (ـــــةِ)  –وآ والقــــّ
عِْ (فـُـلان، فُلانــة)  ِ َّــةِ  (ـــةِ) وَحامي(ـــةِ) شَ ِ هِ الَّ هـَِـ

ســة؛ َّ قَُ حِ الإلــو  ال ــ َ ِ جَــَّ ال قَْ ــِّ ِ ال ــْ َ هِ، القِِّ
َ وحَّـــة اك َ  ؛يُـــ مُ نــــ ـــةِ أُت َهَ اءِ فــــي ال ـــه َّ  وال

ــالَ  ــارِ دانَ ، والَّ رونَــاتُ س، ْ مِــ  الــو  ثَاســ
م ُ الَـْ كارَهُ ْ ُ تـَ َ نُ ي ،  ،ال َ ـ ـعِ قِّ ـا وجَ إرْحَ

. َ ٌّ لِلَْ ِ َ صالِحٌ ومُ ا أنَّ ا ِ ْ  وخَلِّ
Priest: Through the prayers of our holy fathers, 
Lord Jesus Christ our God, have mercy upon us and 
save us. 

اه عُ  :ال ـ ، أيُّها الـَّبُّ َ َ ا القِّ ائِ اتِ آ لَ َ ِ
ا. ْ ا وخَلِّ ْ ا، ارْحَ حُ إلهُ َ  ال

Choir: Amen. :قة . ال  آم
 

 

 


